
sz. rendelet 
a Digitális Szabályozási Szakértői Központ igénybevételére jogosult független

közigazgatási és állami hatóságok jegyzékének megállapításáról, valamint e központ
által a kísérleti tevékenységei keretében alkalmazott adatgyűjtési módszerekről szóló,

2022. április 21-i 2022-603. sz. rendelet módosításáról

NOR: ECOI2509737D

Érintett  nyilvánosság: a  digitális  korban  a  kulturális  művekhez  való  hozzáférés
szabályozásáról és védelméről szóló, 2021. október 25-i 2021-1382. sz. törvény 36. cikke I.
pontjának  első  és  hetedik  alpontjában  említett  digitális  szolgáltatások  üzemeltetői,  e
szolgáltatások felhasználói, a Digitális Szabályozási Szakértői Központ (Pôle d’Expertise de
la Régulation Numérique – PEReN) ügynökei. 

Tárgy: A  rendelet  meghatározza  a  nyilvánosan  hozzáférhető  adatok  automatizált
gyűjtési módszereit, amelyeket a Digitális Szabályozási Szakértői Központ a 2021. október 25-
i 2021-1382. sz. törvény 36. cikke I. pontjának 5. és 6. alpontjában említett kísérleti és állami
kutatási tevékenységeinek részeként alkalmazhat.  

Hatálybalépés: a szöveg a kihirdetését követő napon lép hatályba.

Alkalmazás: a szöveg elfogadására a digitális tér biztosításáról és szabályozásáról
szóló, 2024. május 21-i 2024-449. sz. törvénnyel módosított, 2021. október 25-i 2021-1382.
sz. törvény 36. cikke alapján kerül sor.

A miniszterelnök,

a  gazdasági  és  pénzügyekért,  valamint  ipari  és  digitális  szuverenitásért  felelős
miniszter jelentése alapján,

tekintettel  a  műszaki  szabályokkal  és  az  információs  társadalom  szolgáltatásaira
vonatkozó  szabályokkal  kapcsolatos  információszolgáltatási  eljárás  megállapításáról  szóló,
2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti és tanácsi irányelvre, és különösen
a(z) XXX. számú értesítésre;

tekintettel  a  természetes  személyeknek  a  személyes  adatok  kezelése  tekintetében
történő  védelméről  és  az  ilyen  adatok  szabad  áramlásáról,  valamint  a  95/46/EK irányelv
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hatályon kívül helyezéséről  szóló,  2016. április  27-i  (EU) 2016/679 európai parlamenti  és
tanácsi rendeletre (általános adatvédelmi rendelet);

tekintettel  a  digitális  ágazat  vonatkozásában  a  versengő  és  tisztességes  piacokról,
valamint  az  (EU)  2019/1937  és  az  (EU)  2020/1828  irányelv  módosításáról  szóló,  2022.
szeptember 14-ieurópai parlamenti és tanácsi (EU) 2022/1925 rendeletre (a digitális piacokról
szóló jogszabály)

tekintettel  a  digitális  szolgáltatások  egységes  piacáról  és  a  2000/31/EK  irányelv
módosításáról  szóló,  2022.  október  19-i  (EU)  2022/2065  európai  parlamenti  és  tanácsi
rendeletre (a digitális szolgáltatásokról szóló rendelet),

tekintettel  az  adatkezelésről,  a  nyilvántartásokról  és  az  egyéni  szabadságjogokról
szóló, 1978. január 6-i 78-17. sz. módosított törvényre,

a digitális tér biztosításáról és szabályozásáról szóló, 2024. május 21-i 2024-449. sz.
törvénnyel  módosított,  a  digitális  korban  a  kulturális  művekhez  való  hozzáférés
szabályozásáról és védelméről szóló 2021. október 25-i 2021-1382. sz. törvényre, különösen
annak 36. cikkére,

tekintettel  a Digitális  Szabályozási Szakértői Központ (PEReN) elnevezésű nemzeti
illetékességű szolgálat létrehozásáról szóló, 2020. augusztus 31-i 2020-1102. sz. rendeletre,

tekintettel  a  Digitális  Szabályozási  Szakértői  Központ  igénybevételére  jogosult
független  közigazgatási  és  állami  hatóságok  jegyzékének  megállapításáról,  valamint  e
központ által a kísérleti tevékenységei keretében alkalmazott adatgyűjtési módszerekről szóló,
2022. április 21-i 2022-603. sz. rendeletre,

tekintettel a Francia Adatvédelmi Hatóság (Commission nationale de l’informatique et
des libertés – CNIL) 2024. szeptember 26-i 2024-066. sz. véleményére,

az Államtanács (belügyi szekciójának) meghallgatását követően,

a következőket rendeli el:

1. cikk

A fent említett, 2022. április 21-i 2022-603. sz. rendelet II. fejezete a következőképpen
módosul:

I.  –  A  fejezet  címében  a  „Kísérleti  tevékenységek  (2–6.  cikk)”  szöveg  helyébe  a
„Kísérleti és állami kutatási tevékenységek (2–6. cikk)” szöveg lép;

II. – A 25. cikkben:

1° az első albekezdésben:

a) az  „ötödik  albekezdésben  említett  kísérleti  tevékenységekkel  összefüggésben”
szöveg helyébe az „az ötödik és hatodik albekezdésben említett kísérleti és állami kutatási
tevékenységekkel összefüggésben” szöveg lép;



b) „a fogyasztóvédelmi törvénykönyv L 111–7. cikkében meghatározott szolgáltatók
online  platformjai”  szöveg helyébe  „a  fent  említett  36.  cikk  I.  pontjának  első  és  hetedik
albekezdésében említett szolgáltatók digitális szolgáltatásai” szöveg lép;

c) Az  „e  platformokhoz  való  hozzáférés”  szöveg  helyébe  az  „e  digitális
szolgáltatásokhoz való hozzáférés” szöveg lép;

2°  A  második  albekezdésben  a  francia  változatban  a  „chaque  activité
d’expedimentation” szavak után az „ou de recherche” szavak kerülnek beillesztésre, „minden
kísérleti vagy kutatási tevékenység” angol jelentéssel;

III. – A 3. cikkben:

1° Az első albekezdésben a francia változatban a „chaque activité d’expedimentation”
szavak  után  az  „ou  de  recherche”  szavak  kerülnek  beillesztésre,  amelyek  az  angol  „all
experimentation or research activity” (minden kísérleti vagy kutatási tevékenység) jelentést
adnak, és az „online platform” szavak helyébe a „digitális szolgáltatások” szavak lépnek; 

2° A (6) bekezdés a „kísérletekért felelős” szöveg után a „vagy a kutatási projektért
felelős” szövegrésszel egészül ki.

3° Az utolsó előtti  albekezdésben az „online platform” szöveg helyébe a „digitális
szolgáltatások” szöveg, az „értesíteniük kell” szöveg helyébe pedig az „értesíthetik” szöveg
lép.

4°  Az  utolsó  albekezdésben  az  „online  platform”  szöveg  helyébe  a  „digitális
szolgáltatások” szöveg lép;

IV. –  A  4.  cikk  első  bekezdésében  az  „online  platformok”  kifejezés  helyébe  a
„digitális szolgáltatások” kifejezés, az „e platformok üzemeltetői” kifejezés helyébe pedig az
„e digitális szolgáltatók” kifejezés lép;

V. – Az 5. cikk (1) és (2) bekezdésében az „online platformok” kifejezés helyébe a
„digitális szolgáltatások” kifejezés lép;

VI. – A 6. cikk a „kísérlet” szó után a „vagy a kutatási projekt” szavakkal egészül ki.



2. cikk

A  gazdasági,  pénzügyi,  ipari  és  digitális  szuverenitásért  felelős  miniszter  és  a
kulturális miniszter – saját hatáskörükön belül – felelősek e rendelet végrehajtásáért, amelyet
a Francia Köztársaság Hivatalos Lapjában közzé kell tenni.

Kelt: 

A miniszterelnök nevében:

A gazdasági, pénzügyekért, valamint ipari és digitális szuverenitásért felelős miniszter, 

Éric LOMBARD

A kulturális miniszter, 

Rachida DATI


